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Nowadays, there is a wide variety of information available in many
languages. In order for people from different parts of the world to be able to
watch and understand any video without any problems, regardless of language,
translation is needed. Automatic generation and translation of subtitles became
the best solution to this problem. After speech is transcribed into text, it needs to
be translated, and translation needs to be both fast and accurate. The purpose of
this article is to analyze machine translation methods and determine which one
IS best suited for real-time subtitle translation.

[IpoGnema aBTOMAaTUYHOTO Mepekaaay CyOTUTpPIB IS BiIEO B PeaIbHOMY
yaci € akTyalibHO. J[JI1 1IbOr0 IHCTPYMEHTH, SK1 1€ IPOIOHYIOTh, MOBHHHI
BUKOHATH TaKl eTanu: 1) TpaHCKpUOyBaTH ayJlio y TEKCT, 2) MEepeKIacTu ioro,
Ta 3) BUBECTH Ha €KpPaH y BUTJIS1 CYOTUTPIB.

Sxuro kmacu@ikyBaTH CUCTEMU MAIIMHHOTO MEPEeKiaay TEKCTIB, TO MOXKHA
BUJIUIUTH TPU OCHOBHI TUITHM: MAIIMHHUHN Tiepekyag Ha ocHOBI paBuil (RBMT),
CTaTUCTUYHUM MamuHHMK Tiepexnan (SMT) Ta HeHpoHHUN MaIIMHHUN
nepexinax (NMT). B poGoTi mpoBeneHO MOPIBHAJIBHUN aHalli3 OCHOBHUX
MeToaiB. ['oToBHUMU KpuUTEpPisiIMU BUOOPY MeTOAa OYIyTh IIBUJIKICTH, TOYHICTh
Ta TPYJOMICTKICTb.

Rule-based Machine Translation (RBMT) cnupaerbess Ha MopdoiorivHi,
CUHTAaKCHUYHI, CEMAaHTUYHI Ta KOHTEKCTHI 3HAHHS MOB INEpEeKJIaly, a TaKOX
3B’SI3KIB M)XK HUMU. JIIHTBICTUYHI 3HAHHS JONIOMAararoTh CUCTEMaM MalllMHHOTO
nepeKyiagy 4epe3 JOCTYIHI 3aCTOCYHKY CIIOBHHKHM Ta TpaBHia TpaMaTHKH,
3aCHOBaHI Ha TEOPETUYHUX JIHTBICTUYHUX JOCHIIKEHHAX. OCHOBHUMHU
nepeBaramu RBMT cucrtem € 3mMora To4HO mponucaTtd MpaBuja Ta mabIoHH,
10 MOKpAIIye€ SKICTh IEPEeKIaay Ta J03BOJIAE peAaryBaTy mpaBuia, sIKIo € Taka
notpedba. OcobmuBoi Tounocti RBMT moke gocsarTu y mepekiagi TEKCTIB 3
KOHKPETHOT TeMaTUKH. [ '0JIOBHUMH HEJ0JIIKaMU € 00MEXeHa KUTbKICTh 3HaHb, Yy
BUTJISI/IL TIPABUJT Ta JAHUX JUIS TIEPEKIIaTy IMUPOKOTO CIIEKTPY TEKCTIB, a TAKOX
cucteMu RBMT BumararoTh 3HAYHOTO pYYHOTO BBEJCHHS JaHUX Bij JIIHTBICTIB
JUTsl CTBOPEHHSI Ta MiITPUMKHA HAOOPIB MpaBwil, M0 NOTPEOy€E BEIUKOT KIIBKOCTI
gacy Ta pecypciB. Xodua RBMT cuctemMn MoKHa BBa)kaTH IIBHUJIKHUMH, Hapasi
BOHM Maibkeé HE BHKOPHCTOBYIOTBCS 4epe3 HHU3bKYy €(QEKTUBHICTh TIO
KOMILUIEKCHUM MOKa3HUKAM, OPIBHSHO 3 1HIIIUMHU.

Meton Statistical Machine Translation (SMT) renepye nepexiagun Ha
OCHOBI1 MMOBIPHICHOI MOJIEJI IPOLIECY MepEKIaay, MapaMeTpH SKOi OLIHIOIOTHCA

22


mailto:oksana.pavlenko@nure.ua

3 apaJIeJIbHOTO TEKCTY 3 HaBuaibHOI BUOIpku. Ha Biaminy Bix RBMT cucrem,
Kl 4YacTO BHMAararmThb pO3pOOKM JIHIBICTHYHUX NpPaBWI BpyuHy, SMT
BUKOPUCTOBYE TIXid, IO KEPYETHhCS OTPUMAHHSIM 3HaHb 3 JTaHUX (TEKCTIB).
Cucremu SMT 3a3Buuail 0a3yroThCS Ha CTATUCTUYHUX MOJENSIX, NapameTpu
SAKUX MOXYTh OyTH aBTOMAaTUYHO OTPHMaH1 3 aHalli3y MHapajelbHOro TEKCTY,
kUil 00po0sie 3acTocyHOK. Tak sik cucremu SMT SIBHUM UMHOM HE BUMAararoTh
CTBOPEHHSI KOHKPETHUX MpaBWJ, X MOKHAa BUKOPHCTOBYBATH IJisl MEpEKIIATY
MDK OaraTbMa pi3HUMH MOBaMH, a TAaKOX MEPEKIaaTH BEJIUKI KOPITYCH TEKCTIB.
Xoua cucreMu SMT € 10BOJI MIBUJIKUMH, BOHHU BCE-TaKM MAalOTh HHU3KY
HenomikiB. TouHicTh cucteM SMT Moxe OyTu Tipiior, 00 Il CHCTEMHU HE
3aBXIM MOXYTh IMPABWJIHHO 31CTABUTH CEMAHTHKY CJIOBa MK MOBamMH. Tomy
AKicTh Tepeknany SMT Maiike MOBHICTIO 3alle)KUTh BiJI SKOCTI Ta KIJIBKOCTI
TEKCTIB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS NJIsi HaBYAHHS MOJEINI, 1€ 3HIKYE TOYHICTh
nepeKiialy TeKCTIB BY3bKO1 crenianizaiii, 00 JaHUX JUisl HAaBYaHHS MOXKE OyTH
MEHIIIE HI’K MOTPIOHO AJI SIKICHOTO TIEPEKIIATy.

Neural Machine Translation (NMT) € HaliHOBIIITUM THUTIOM Ta TOCATHEHHSIM
y MallMHHOMY NE€peKiaii, BIH BUKOPUCTOBYE METOJM IIMOOKOTO HABYAHHS Ta
HEHPOHHI Mepexi il MOJENIOBaHHSA BChOro mpolecy nepeknany. Ilpunumn
po6ott NMT B OCHOBHOMY CKJIQJa€ThCs 3 JIBOX KOMIIOHEHTIB: Mepexka
eHKozepa BigoOpaxkae BXIJHE PEUYCHHS AK JTIACHUNA BEKTOpP, 3 SKOIO MEpeka
JeKoziepa cTBoproe nepekia. el nmporec € aHajgoriyHuM TOMY, SIK TepeKI1aae
moauHa. Takum yuHOM, cucteMd NMT criodarky «IMOBHICTIO YATAIOThY BX1AHE
peUYeHHS 1 Ha OCHOBI CBOTO PO3yMIHHsS T'€HEpye IUIHLOBE PEUCHHs (CIOBO 3a
cioBoM). SIkmo nopiBHoBatH cuctemMu NMT 3 monepennimu migxogamu, NMT
HE TOTpedye HaAMMCaHUX JIIOJAWHOI BPYYHY MpaBuil (Iekiaparlii) 1 (yHKIii
(cuenapii). Tomy cucremu NMT HagaroTh HallKpally sSKiCTh MepeKaay, Tak K
HEHPOHHI MEPEXK1 MOXKYTh Kpallle pO3yMITH KOHTEKCT TEKCTY, Ta MAIOTh BUCOKY
TOYHICTh MEPEKJIaly TEKCTIB OyJb-SKOi TEMaTHWKH, a 3aBJISAKM HABYAHHIO Ha
BEJIMKHUX 00CATax JaHUX, [l CHCTEMHU MOCTIMHO YAOCKOHATOTHCA. OCHOBHUMHU
Hegonikamu NMT cucreM € BHCOKa 0OYMCIIOBajIbHA CKIIAJHICTh Ta MOTpeda B
BEJIMKUX o00cArax JaHuX, a TaKoXX Mae Miciie OyTH KpuUTU4YHA mpobdiiema
nepeHaBuyaHHs. Ajie MpU rapHid OnTHUMI3allii Ta JTOCTATHIX OOYMCIIIOBATILHUX
MNOTYXKHOCTSIX, JAaHUW METOJ MOXE€ TOKa3aTH JOCTaTHIO IIBUIKICTh Ta
HanouTby edexTuBHICTh. [licas mpoBeneHHs aHai3y Ta BU3HAUCHHS IepeBar
Ta HEJIOJIKIB KOXKHOT'O METOy, iepeBary 0yio HagaHo NMT.
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